D | e

PEMEROLEHAN BAHASA INDONESIA
PADA KELOMPOK TUKANG BECAK
DI LINGKUNGAN PERUMAHAN BUKIT PERMAI
JEMBER

SKRIPSI

fr

Hoadiah w {
_ oo ibemli@n " . EEA
Y T mmeru | 23 FER g | TS
Mo N &,
Ole el

i — T ey |
a1 a /

ANITA EKAYANTI itk T
MIM. 9B0Z210402176

PROGRAM PENDIDIKAN BAHASA DAN SATRA INDONESIA
FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
UNIVERSITAS JEMBER
2004



http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

MOTTO

1
- 4 % i -~ . @ o i
Sl e s SRS G4
Sl s

“Allah tidak akan membebant seseocang keeval sesna dengan kesangnmpannya.
la meedapat pabala{dar kebaikan) vang dikerjakannya dan iz mendspatkan siksa dari
kejrhiian vane diperbuatnya™,

{5 Al Bagoroh:284)

Kesabaran dan penpertian adalalt inodal wiama keber lusian dalam kehidupan.

Anrta Flayant)
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ABSTRAK

Anita Fkayanti 2004, Pemerolehan Bahasa Indonesia Pada Kelompok Tukang Recak
di Lingkrngan Perumabon Bukit Permai Jember, Program Pendidikan Bahasa dan Sasira
Indonesia, Jurusan Pendidikan Bahasa dan Seni, Fakultas Eeguruan dan Himu Pendidikan,
Universitas Jember.

Pembimbing (1) Dra. Suhartiningsth, M.Pd
(23 Drs. Anef Rjadi, M. 5i

Eata Kuneci | pemerolehan bahasa

Pemerolehan Bahasa merupakan bahasa vanmag diperoleh oleh seseorang baik
bahasa pertama maupun bahasa kedua. Masvarakal bahass menerima informasi melabai
panca  indranya, vaitu pendengaran Bahasa pertama maupun bahasa kedua dapat
diperoleh melaln pendidikan dan penpalaman. Pemerolehan bahasa merupakan proses
hawah sadar. Para pemeroleh bahasa tidak selalu sadar akan kenyataan bahwa mereka
memakar bahasa dalam berkomumkas,, Dalam proses perkembagan manusia normal
paling sedikit memperoleh satu bahsa alamiah Sclain itu manusia setelah memperoleh
bahasa pertama akan memperoleh hahasa kedua baik secara pendidikan formal maupun
nen formal.

Penelitian ini  bertujuan untuk menpetahul dengan jelas bagaimana cama
pemerolehan bahasa Indonesia pada Kelompok Tukang Becak di Lingkungan Perumahan
Bukit Permai Jember. Dalam penelinan i dikhususkan pada pemerolehan bahasa
Indonesia terhadap tukang becak yang benar-benar tidak pernah mengenyam pendidikan
sckolah. Tujuan yang kedua adalah untuk mengetahui bagaimana penggunaan bahasa
Indonesia pada kelompok tukang becak dalam interaksi sehan-har

Penelitian ini menggunakan rancangan penclitian desknptif’ kvalitatil’ karena data
yvang diperoleh berupa fakta atan keadaan yang sebenarnya. Data vang diperoleh vaitu
data tentang bagaimana cara pemerolehan bahasa Indonesia sebagai bahasa kedua pada
tukang becak dan bagaimana penggunaannva sehan-han, Setelah diperoleh data
kemudian data berupa fakta yang diambil dan beberapa sampel dideskripsikan menjadi
suatu kesimpulan

Hasil analisis data menunjukkan babiwa bahasa Indonesia pada kelompok tukang
becak diperolch dan 3 sumber yaitu penumpang, lingkungan penumahan, dan lingkungan
tempat kerja. Pemerolehan bahasa Indonesia bersifat terbatas, karena tukang becak
menguasal bahasa Indoncsia karena kepentingan pekerjaan.  Penggunaan Bahasa
Indonesia pada kelompok tukang becak dalam kehidupan sehari-han jupa terbatas.
Mereka menggunakan bahasa Indonesia hanva pada omng-orang derlenlu  yailu
penumpang dan terhadap orang-orang vang mengajaknya bercakap-cakap mengpunakan
bahasa [ndonesia.

Saran yang dapat diberikan sehubungan dengan hasil penelitian tersebut yaitu
penelitian ini dapat dijadikan sumbangan pikiran serta bahan diskusi bagi pembina mala
kuhah Sosiolingustik dan semoga penelitian i dapat dijadikan acuan scbagal bahan
pertimbangan dalam penelitian selanjutnya,
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L. PENDAIIULUAN

1.1 Latar Belakang

Bahasa merupakan sarana komunikasi yaite scbagal penghubung antara
pemakai bahasa vang salu dengan pemakaivang lain, Segala kegiatan manusia dapat
berjalan dengan baik oleh adanya alat komunikasi berapa bahasa. Manusta sejak 1a
bempun sampa memejamkan mata pada malam hari, selaln beruruszan dengan bahas:
dalam arli selaly wenpgunakan dan berpaul dengan bahasa. Kepagalan dan
keherhasilan sescotang dalam mengadakan hubungan dengan orany lain sebagian
besar ditentukan oleh kesanggupan dan kemampuannya menggunakan bahasa.

Manusia hidup dan berkembang sesual dengan keadasn Tinghungannya.
Pemakaian bahasa dalam masvarakat tdak dapat dilepaskam dari lingkungan
sekitprnva, schinggza bahasa yang digunakan oleh masyarakat memperiibatkan
lingkungan vang ditempati, Hal ini sesuai denpan pendapat Alwasilah {1986:2)
batwa orang berbicara secara berbeda tergantung pada latar belakang sosialuya,
schingga sering ada penyimpulan mantap dari pemroycksian aspek-aspek wjaran
sescorany denpan tempat kelahirannya, kelompek sosialnya atau pekerjaanmys.
Apabila menelaah pendapast Alwasilah dapat dikatakan bahwa latar belakang sesial
sangal mempengandhi komunikasi seseorang, Komunikasi yeng dimaksad di sim
adalal penpgunsan bahasa, Bahasa yang digunakan antara orang yang satu dengan
orang vang lain berbeda-beda terzantung  latar  belakang  sosialoya. Dapal
disimpulkan bahwa latar belakang sosial seseorang sanpgal mempengaruh
penggunaan bahasa orang tersebut.

Masyarakal bahasa menenima informasi melalui panca  indranya,yaiu
pendengaran. Maksudnva seseorang setelah mendengarkan informas yang ditenima
kemudizn informasi tersebut diproses menjadi sebush penpertian. Sctelah it
diwnjudkan dalam bentok kata. Ranghaian kata itu  disebuwt denpgan kalimat,
Kumpulan kalimat itulah yang disebut dengan bahasa. Bahasa itulah yang digunakan


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

manusia untuk berkomunikasi Manusia memperoleh bahasa dalam kehadupamnya.
Pemerolehan bahasa merupakan proses bawah sadar. Para pemerolch bahasa tidak
celalu sadar akan kenvataan bahwa mercka memakai bahasa untuk berkomumnikast,
Hasi! atay akibat pemerolehan bahasa dan kompetensi yang diperoleh juga
merupakan bawah sadar. Pemerolehan bahasa dapal dikatakan mempunyat cin
berkesinambungan memiliki suaty rangkaian kesatuan, yang berperak dan ucapan
satn kata sederhana menui gabungan kata vang lebibh nomt.

Dalam proses perkembangan, semua manusia yang normal paling sedikat
memperoleh satu bahasa alamiah, Dengan kata lam sehap manusia vang normal atau
perturmbubannya wajar, memperoleh sualu bahasa yailu “bahasa pertama’ atau
“hahssa ibu . bahasa ashi” dalam tahun-tahun pertama keludupannya di dunta mi
Istilah bahasa ibu mengacu kepada bahasa vang pertama kali diperoleh seorang anak.
Karena itu bahasa ibu sering jupa discbot sebapa bahasa pertama.

Proses perkembangan selanjutnya, dalam kehidupannys wanusia  akan
memperoleh bahasa selain bahasa periama vaitu bahasa kedua. Bahasa kedua ini bisa
didapat baik dari pendidikan lformal maupun pendidikan non formal. Pemerolehan
hahasa kedua vang didapatkan melalui pendidikan formal dapat diperoleh melaiul
jenjang sekolah haik Sekolah Dasar, Sekolah Menengah Pertama, Sckolah Menengah
Umum dan Perpuruan Tingg. Sedanpkan pemerclehan bahasa kedua vang
didapatkan secara nonformal dapat diperoleh dan lingkungan rumah, lingkungan
tempat kerda maupun pergaulan, Pemeroleban bahasa kedua bisa berupa bahasa
Indomesia, bahasa Mandarin, bahasa Jepang dan lain sebagainya.

Salah satu contoh pemerolehan bahasa kedua adalah pemeralchan bahasa kedua
yang berupa bahasa Indonesia pada kelompok tukang becak. Para tukang becak
memperoleh  bahasa Indonesia secara bermacam-macam. Para (whkang becak
memperoleh bahasa keduna melalui pendidikan formal maspun nenformal dan para
tukang becak tersebut mengenal dan menguasai bahasa Indonesia bermacam-macam
pula. Bahasa indonesia merupakan bahasa kedua bagi para tukang becak karena ada
bahasa ibu sebaga bahass pertama.
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(I

Manusia pads umumnya tidak menvadan benar kaidsh balizsa vang diperoleh,
Memang kadang-kadang lujuan unink mendalami bahasa sening didorong oleh
pertimbangan-pertimbangan atau alasan yang hersifat prakiis. Apabila dihoabunglan
dengan pemerclchan bahasa Indonesia vang merupakan bahasa kedua bayi para
tukang becak. Alasan fersebui sangat tepal karena para tukang becak mempelajari
bahasa Indonesiz ada fujuan enenty vatu sstuk mempermudah komunikasi denpan
peEnumpang.

Serelah manusta memperaleh bahasa baik bahass pertama maupun bahasza
kedua, bahasa tersebut digumakan unmk berkomunikasi, Penggmaan  hahasa
Indonesia dalam masyarakal bermacam-macam. Sehulnmpan dengan penprunasn
bihasa Indonesia ilu, dmbal dus masalah pokok vaimn masalah penppunaan bahasa
baku dan bahasa tak baku. Penggunaan bahasa baku dan babasa tak baku itu berkaitan
dengan situasi resmi dan situasi tak resmi. Dalam siuast resmi sepertl di kantor,d:
sekolah atay di pertemuan-pertemman resmi digunakan bahasa baku. Sebaliknya
dalam  silussi tak resmi seperti di rumash, di taman, di pasar lidak dicnts
mengpunakan bahasa baky,

Herkaitan dengan penppunasn bahasa Indonesja sebagal bahasa kedua bapi para
tukang becak dapat dikatakan bahasa Indonesia vang dipunakan tidak baku karena
ada dus alasan. Alasan pertama karena para tukang becak terscbut menggunakan
bahasa Indonesia dalam simasi tidak resmi. Alusan kedua karens mereka
menggunakan bahasa Indonesia tidak sepenuhnyva kadang bahasa Indonesia dicamipur
dengan bahasa tbe yang berypa bahasa daerah Mereka mengpunzkan bahasa
indonesia dicampur dengan bahasa by karena pada sast lidak berkomunikasi dengan
penumpang, mereka mengpunakan balasa by Dad latar belakany lersebut fenomena
pemerolehan  bahasa Indonesia pada kelompok mkang becak i lingkungn
Perumahan Bukit Permai Jember menarik snngk ditelaah.

Dmpilibnya  [enomens  kebaliasaan tersechbut karena ada beberapa  alasan,
pertama adalsh para tukang becak tersebut banya menpenal dan menpussai bahass

Indonesia secara terbatas dan kedus sdalah selmgian besar dan para penarik becak
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letsebul hanys menguasar bahasa lisan Hal lain yvang menyebabkan fenomena
kehahasan i menarik untuk dibahas adalah sckarang ini sudah banvak sekali tukany
becak yang dapat berbahasa Indonesia sehingga merupakan tantangan untuk
mengetahu bagaimana cara pemerolehannya dun bagaimana pengeunaannya dalam
kehidupan sehari-hari, Oleh karena itu judul vang dipilih adalah “Pemerolehan
Bahasa Indonesia Pada Eelompok Tukang Becak di Lingkunpan Perumahan Bukit

Perma Jember ©

1.2 Rumusan Masalah
Masalah yang dibahas dalam penelitian mi diformulasikan dalam pertanyaan
sebagnn benkat
I} bagmmanakah cara pemerolehan bahasa Indonesia pada kelompok tukang becak
¢h Lingkungan Perumahan 13ukit Permai Jember 7
1) bapaimanakah penggimaan bahasa Indonesia dalam interaksi sehari-hari pada
kelompok tukang becak di lingkungan Perumahan Bukit Permai Jember 7

1.3 Tujuan Pemelitian
Tujuan dalam penclitian ini adalah sebapai berikut ;
1} mengetahn dengan jelas tentang cara pemernlehan bahasa Indoncsia pada
Kelompok Tukang Becak di Lingkungan Perumahan Bukit Permai Jember;
2} mengetahui penerapani bahasa Indonesia pada kelompok Tukang Becak di
Lingkungan Perumahan Bukit Permai Jember.
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L4 Manfuat Penolitian

L)

Bagl pembina mata kuliah sostolmguistik, hasil penclitian jni sehapal sumbangan
pikiran sera bahan diskusi:
Bagi peneliti fain, hasil pcneh!mrz mi dapat dijadikan acoan vntuk penelitizn

selanjutiva

1.5 Definisi Operasional

Untek  menshindari kesalahpahaman  dalam  menafsickan pengerlian vang

tetkandung dalam judal, maka vang perln didefinisikan secara jelas dalam Jugdul

penelitan ni adalah sebagar berikor -

1)

2

3

b}

Pemerolehan  Babusa ialsh proses pemerclehan bahasa yang diclapatkan oleh
stesearamg dan orang lain melalul pendidikan formal maupun ion formal
Pembelajaran bahasa adalah proses pembelajarn bahasa oleh sesenrang melalu
pendidikan Formal.

Pengeunaan hahasa Tndonesia adalah bahasa Indonesia vang dipakal dalam
miteraksi sehari-hart dengan penumpang.

Tukang Becak adalal SeSROrang yang mempunyal pekerjaan schapsi penpayul
becak

Habasa Pertama adslah hahasa yag perama kali diperoleh oleh seseorang,
bahasa pertaina tersebut hisa berupa bahasa daerah, bahasa Indonesia dan lainyva.
Bahasa kedun adalah bahasg yang diperclel olch sesearang sctelal ararg lerschur
memperoleh bakasa pertama, bahass kedig berupa baha Indonesia, baligsa Asing
dan lainnya,
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I

L FINJALIAN PLUSTAKA

2.1 Peagertian Bahasa

Bahasa mempunya fungsi yvang sangat pentipg vaimu sebapat alat komunikasi
karema interaksi dalam masyarakal akan hfnpul tanps babasa. Melalin bahasa pula
kelwuclayaan bangsa dapat dibentuk, dibina dan dikembangkan serta dapat diturarkad
kepada penerasi mendatanp. Dengan adarva bahasa, semuanva vang ada di sekiar
manisid, persttwa-penisowa,  binatang, mmbub-mumbuhar  hasil cipta  manusia
disusun dan diungkapkan kembali kepada oraug lam sebagm bahan komunikast.
Fomunikasi meialut bahasa memunekinkan seuap orang dapat menyvesealkan din
dengan linghungannya, memungkinkan setiap orang mempelaar kebiaszan, adat
isoadat, kebudavasn s=erta latar belakane masmp-masing (Keraf 1980:1). Bila
menanggap pendapat  Keraf (180:1) balhwa memang sanpat penting bagn komunikas
secarn kbusus dan kehdupan secara umum. Dengan bahasa pula kna menpetahm
kcbiasaon, adat iatadar, kebudavaan serta latar belakanpg orang yang lata ajak
herkomumikas. Jad: kata tidak asal-nsalan datam berkomumkas dengan sescorang

Schapa alat komumikasi. bahasa memihio dua wmsur yam msar ony vang
dihgsilkan olch alat ucap manusia dan unsur artt vang terkandomyg di dalam anus
byl Bunyi o meropakan petaran vang vang merangsang alat pendengaran | Keraf
984 15y Mensnpgapi pendapar  Keraf bahwa bunvi su merupakan petaran vang
memangsang alat pendenparan meaksudnva adalah dengan adanva bunyi tulah kit
menpetylun fumgrst tehmea kata bak atan ndak keadaan tehnpa lata. Menpmngat
pentingnya bahasa sebagai alat komuonikast dan memperhatikan dan swuied bahasa it
senchry, dapst dibats penpernan behass wn vabkm slal komumkas anrmots
masyarakat berupa simbol atau bumyvi vang dihasifkan cleh alat ucap mamisia.

Aahasa pada hakekatmya merupakan sistem lambong bomyi vang arbitror,
diperpunakan oich anmppoia masyvarakat untuk bekema sama dom bermtcmaks

[Eridalaktena 198317 Menangpapt pendapat Kndalakgma memanmye benar balvwa


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

{(kridalaksama, 1983:17). Menanggapi pendapat Kridalaksana miemang benar bahwa
melalui ataun dengan mengpinakan bahasa kita dapat berinteraksi atau bekerjasama
dengan masyarakat, karena bahasa merupakan alat yang sangat penting uotuk
menyampaukan apa vang kita maksudkan dan dengan bahasa pula kila dapat
mengetahui dan mengerti apa yang dimaksud oleh orang lain yang kita ajak bicara.

Smdoan(1984:17} menvatakan Bahwa bahasa merupakan lambang  bunyi
yang dibasilkan oleh alat ueap manusia mempunyai sistem dan mengandung art vang
arbitrer, dipakai marusia sehapad alat kamunikasi antar sesamanya untuk membentuk,
mengungkapkan alau menyampaikan pikian dan perasaan. Alwasilah {1UR5:8])
menyatakan bahwa bahasa bersifal manustawi mengandung penrgerlian bahwa bahasa
yanp digunakan sebapai alat komunikasi ity menupakan suatl kekayaan vang hanya
dimiliki umat manusia. Jadi pada hakekatnya babasa lahir dari diri pribadi SESEOTANE
yang mempunya sifat kooperatif artinya menimbullan kerjasama antara oranp-orang
Pateda ( 1938:6).,

Kesimpulan dani beberapa pendapat di atas adalzh bahasa i sistemn larrtbranys
bunyi yang arbitrer, dipunakan oleh manusia wniuk berkomunikasi dan bersifat
manusiawi .

2.2 Fungsi Bahasa

Bahasa Indonesia sesuai denpan kedudukannya berfunesi sebapai sarans
komunikasi dan sarang penyebar kebudayaan, Fungsi bahasa ditnjay dar dasar dan
motif pertumbuhannya sesual dengan pendapat  Keraf {1980:4) secara paris besar
sebagai bertkut

1.1.1 Bahasa untuk Menyataban Fkspresi Piri

Fkspresi diri adalah ekspresi vang metumiukkan perazaan dan pikiran. Bahasa
untuk menvatakan ekspresi dif maksudnya adalah bahasa vang dipergunakan uniuk
menyatakan keaadaan perasaan atau cmosi dengan memakai lambang,  Misalnva

keadaan perasaan sescorang yang depat dinyarakan melalyi lambang diusr bahasa,
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Danyvak kita jumpai sessorang yang menppelengkan kepala arinva tidak,

mengangpukkan kepala vang arlinya va dan lainnva.

2.1.2 Bahasa sebagai Alat homunikasi

Bahasa schaga alat komunikasi mempunyai peranan penting dalam pergaulan
amar manusia, Melalui bahasa, komunikasi antara penutur dan penerima dapat
berlangsung dengan baik dan mudah dipahami. Dengan demikian informasi yang
dhsampakan oleh pemutur dapat ditanggapl atau diberi reaksi oleh penerima (ulur,
Kegiatan komumikasi yang dilakokan dengan mengpunakan bahasa disebut
komumkasi verbal. Komumkasi verbal dapat dilakukan secara apditif, maksudnya
kevmunikas: vang menggunakan pendenparan.
Misalnya hubungan antar manusia. Untuk menyatakan rasa lapar kita Gdak bisa hamya
diam, tetapn kita perly berkomunikas: yaitu denpgan bahasa. Kita perlu mengatakan
kalau kita lapar, sehingga orang yang kita ajak berkomunikasi tahu bahwa kita lapar.

1.1.3 Bahasa schagai Alat untuk Mengadakan Integrasi dan Adaptasi

Masyarakat merupakan organizass vang mempunyai sistem kemasvarakatan |
Salah satu silem kemasyarakatan itu adalah interaksi bahasa. Sepala kepiatan sosial
dapat diatur degan baik oleh masyarakat yang bersangkutan. Dengan demikian setiap
angpoks masyarakat dituntut memakai sistem bahasa vang dipakal oleh masyarakat
tersebut.  Misalnya kita ldup di Tengger, sedangkan kita berasal dan suke Jawa,
Dapat dipastikan kalau kita akan kesulitan dalam berkomunikasi apalag beradaptasi.
Jadi kita menggunakan bahasa Masional yaitu bahasa Indonesia umtuk beradaptasi dan
berimegras: dengan masvarakat.

1.1 Pemerolehan Bahasa
Me Graw (1987:570) berpendapat hahwa pemerolehan bahasa memiliki suatu
permulaan yang gradual vang muncul dari prestasi-prestasl, mesin'maotor, sosial dan
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kopnitil pra linguistik  Berbicara mengenm  pemeroletun bahasa maka dengan
perkecualian orang vang cacal ( lua nmpu, luna nelra. tma wicara dan bain
sehagainya), seseorang dapat menguasal lebth dan satw bahasa. Munusia semua
dilengkapi dengan kemampuan mempelajan bahasa sejak lahir, tetap manusia mmeasib
harus mempelajarinya dan sesorang, yaitu dari anpgpota masyarakal tempat  hadup
Pemerolehan hahasa dapat dikatakan mempunyal cin kesinambungan, memilikt suaty
ranpkaian kesatuan, vang berperak dari neapan satu kata sederhana menuju satungan
kata vang lebih nproit( simakses ).
Berbicara menpenai tagam atan jenis pemeroleban bahasa memang sangat

menarik, sehab dapat ditimjan dan berbapai sudat pandang, amtara lam

1} bherdasarkan bentok

2% berdasarkan wrutan

3y berdasakan jumlah

43 berdasarkam meda

37 berdasarkan keashan

Dntingau dari segi bentak, maka pemerolehan bahasa terbam atas
1} pemerolehan bahasa periama
2} pemerolehan bahasa kedna

3} pemeroiehan ulang

Thitinjau dari sepi woaan, maka pemeroleham bahasa terbags atas |
1) pemerolehan bahasa pertama
2% pemerodehan bahasa kedua

Drteryjan dart sepi jumlah, maka pemerolehan bahasa lerbagm atas
1} pemeralehan satu bahasa
2) pemeralehan dua bahasa
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Ditinjau dari seg media , maka pemerolehan bahasa terbagi atas:
1} pemerolehan bahasa lisan
2) pemerolehan bahasa tulis

Ditinjau dan segi keaslian alau keasingan, maks pemerolehan bahasa terbag atas -
1) pemerelehan bahasa asli

2) pemerolehan bahasa asing

Dalam penclitian ini pemerolechan bahasa diteliti dan sudut pandang berdasarkan
urutan, [Mtinjau dari sudut pandang berdasarkan urutan karena perbedaan waktu
dalam pemerolehan bahasa tersebut. Bahasa pertama diperoleh pada waktu pertama
kali sescomg mengenal bahasa, sedangkan bahasa kedua diperoleh seseorang sctelah
memperoleh bahasa pertama, Jadi sescorang setelah sescorang dalam memperoleh
bahasa akan diawali dan bahasa pertama dahulu kemudian bahasa kedua.

2.3.1 Pemerolechan Bahasa Pertama

Pemerolehan bahasa pertama (PH1) memang bersifat “primer”paling sedikit
dalam 2 hal :dari segi urutan (memang yang periama) dan dari segi kepunaan ( hampir
dipakai scumur hidup). Pemerolehan bahasa pertama terjadi apabila seseorang vang
sejak semula tanpa bahasa dan kini dia memperoleh satu bahasa. Bahasa pertama
didapatkan sescorang melalui orang tua atau keluarga vang mengasuh scjuk bayi.
Apabila orang (ua atau keluarpa mengpunakan bahasa Jawa sebagar bahasa pertama
maka anak tersebut juga menggunakan bahasa Jawa schagai bahasa pertama [Dapat
disimpulkan bahwa bahasa pertama crat sekali berkaitan denpan perkembangan sosial
sang anak, dan karenanya juga erat berhubungan dengan evolusi identitas sosial. Hal
ini lidak terterapkan pada pemerolehan bahasa kedua dengan luas dan Jangkavan vang
sama (Klein, dalam Tarigan, 1988)

Apahila berbicara mengenai pemerolchan bahasa pertama. bahasa pertama
dapat diperoleh seseorang secara alami, Maksudnya adalah bahasa pertama diperoleh
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pertama kali dan keluarga. Jadi hahasa yang digunakan sehari-han dalam keluarga
merupakan hahasa pertama seseorang. [Dapat juga dikatakan bahwa bahasa Ibu adalah
bahasa pertama. Jadi dapat disimpulkan bahwa pemerolehan bahasa periama bersifal

alarm.

2.3.1 Pemernlehan Bahasa kedua

Pemerolehan bahasa kedua terjadi setelah sescorang tersebut memperoleh
bahasa pertama Secara umum, pemerolehan bahasa kedua mengacu kepada mengagar
dan belajar hahasa asing dan‘atau bahasa kedua lainnva termasuk bahasa Indonesia.
Berbicara mengenai pemarolehan bahasa kedua (bahasa Indonesia) bahasa kedua
tersebut dapat diperoleh melahw pendidikan formal maupun pendidikan non formal.
Melahn pendidikan formal bahasa Indonesia dapat diperoleh melalw tingkatan
sekolah seperti SD, SLTP dan SMUL Apabila seorang anak memperoleh bahasa
melalui pendidikan formal dapat dikatakan anak tersebut belajar bahasa Belajar
bahasa tegadi dalam hubungan antar pnibadi antara puru dan sckelompok siswa dan
hubungan antar siswa 1w sendin. D samping itu jues, belajar bahasa merupakan
responst oleh para siswa (La Forge dalam Tangan, -1958)

Para pemerolch bahasa tidak perlt mempunyar kesadaran vang disengaja
terhadap kaidah-kaidah dan hanva dapal mengoreksi din sendin berdasarkan perasaan
terhadap ketatabahasaan (Krashen, dalam Tarigan, (1988), Bila menelaah pendapai
Krmshen tersebut dapat dikatakan bahwa seseorang dalam memperoleh bahasa tdak
memerlukan kesadaran atau kesengajaan dalam mempelajan aluran-aluran berbahasa
dan seseorang hanva dapal mengoreksi lala bahasa melalui perasaanya. Pendapal
tersebut sesua dengan pemerolehan bahasa kedua (Indonesia) melalw pendikan non
formal, Dapat dikatakan demikian karena pemerolehan bahasa secara nonformal
dapat melalui lingkungan baik rumah maupun ngkungan tempat kerja.

Pemernlehan bahasa kedua di Indonesia dapat diperoleh dengan dua cara. yailu
dengan pendidikan formal maupun non formal. Apabila melalw pendidikan formal

sesearang harus mempelajar bahasa kedua tersebut dengan sengaja dan melalui suatu
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scserrEng harus mempelajan bahasa kedua tersebut denpan senpaja dan melahn suam
lembaga bake sekolah mauspun tempat kursus. Sedanpkan pemerolehan bahasa
melaln pendidikan nonformal seotany polajar dalam memperoleh  hahass tanpa
disengaja dan tanpa metalin suatn lembaps maspm sekolgh,
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L METODOLOGTI PENELITIAN

3.1 Rancangan Penelitian

Dalam peneliian ini digimakan rancangan penelitian  deskriptif kualitan,
karena dalam penelitian ini data vang diperolih vaitiz data beropa fakis atau keadaan
Aapa adanya. Data yang diperolel yaim data tentang bapatmana pemeralehan bahasa
Indonesia scbagai bahasa kedus pada tukang becak dan bagaimana pPenCrapannya
datam interaksi schari-hari. Setelah diperaleh data kemudian dals vang berupa fakta

yang diambil dari beberapa sampel, didesknpsikan menjadi suatn kesimpulan.

3.2 Sasarun Penelitian
Sasaran dalam penelitian ini adalah para tukang becak vang binsa mangkal d
perunzhan Bukil Permat Jember.

3.3 Data dan Sumber Daty

Data dalam penelitian ini berupa kosa kata dan kalimat dalam bahasa Indemesia
yang mervpakan hasil wawancara antara ponelit dengan mforman. Hasil wawancarn
berupa cara pemerolehan bahasa Tndonesia dan [enerapanmya dalam interaksi sehart-
hari.

- Sumber dala berupa kelompok Tukang Becak yang biasz mangkal di
lingkungan perumahan Bukit Permai Jember. Ada hga pangkalan becak di Perum
Bukit Permai. Tiap pangkalan becak kira-kira adg 7 sampat 12 orang fkang beeak
yang biasa mangkal. Dari 7 sampai 12 orang tukang becak yang biasa mangkal
diambil 2 orang untuk penelitian. 2 orang dan tap pangkalan maka jumlah kang
becak yang diteliti ada 6 arang. 6 Orang tukang becak yang diteliti adalah tuang becak
vang benar-benar memperoleh bahasa Indanesia melaly pendidikan mon Formal.

Uniuk menenbikan sampel yvang akan diteliti harus diketahui lebit dabube alwa
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tukang becak yang diteliti benar-benar tidak sekolah dengan cara berlanya terlehih
dahulu pada tukang becak tersebut,

3.4 Mctode Pengumpulan Data

Metode pengumpulan data dalam perelitian imi adalah metode wawancara,
Melode wawancara adalah percakapan langsung antara peneliti dengan objek
peneliian untuk maksud-maksud tertefitu. - Penelitian ini menggunakan metode
wawancara lidak terstruktur, Pedoman wawancara tidak terstruktur yaitu pedoman
wawdncara yang hanya memual gans besar penanvaan. Pedoman wawancara yang
digunakan adalah daftar pertanyaan yang terkait denpan penggalian data mengenal
bagaimana cara pemerolehan bahasa Indonesia vang merupakan bahasa kedua bagi
para fukang becak dan bapaimana pencrapannva dalan interaksi sehari-har Objek
wawancara adalah tukang becak di perumahian Bukit Permai Jember, khususn ¥a yang
mempunyai peran penting dalam penelitian.

Penelitan  ini menggunakan wawancara tidak terstruktur karena  dalam
penelitian ini diperlukan data vang alamiah Dalam wawancara ini diperfukan data
yang sebenarnya atau apa adanya, Jadi pedoman wawancara yang digunakan dapat
dikembangkan untuk memenuhi keperluan penelitian tanpa menyimpane dari
pedoman yang scheiumnya.

3.5 Teknik Analisis Data

Setelah data terkumpul, maka dilaksanskan tahap analisis data. Penelitian ini
menggunakan teknik analisis data deskniptif kualitatif Patton {dalam Maoleonp,
2001:10) mengatakan bahwa analisis data deskniptif kualilatif adalah proses mengatur
urutan data, mengorganisasikannva dalam suatu pola, katepor dan satuan urutan
dasar Penelitian in1 mengpunakan analisis data desknptif kualitatif’ karena data yang
sudah terkumpul berupa sumber dan cara pemerolchan bahasa Indonesia serta
penggunaanya dalam interaksi sehari-han harus  diseleksi, diklasifikasi. dan
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dideskripsikan sesuai dengan tujuan penelitian. Langkah-langkah vang dilakukan
dalam menganalisis data pada penelitian ini antara lain -

T} Seleksi data, data yang terkumpul diselcksi dengan cara memilih beniuk-
befituk yang sesuai dengan tujuan penelitian -

2) Mengklasifikasikan data, data vang telah discleksi, dikumpulkan, dan
dikelompokkan dalam sumber pemerolehan bahasa  Indonesia vartu
penumpang, lingkungan perumahin dan lingkungan lempat kerja -

3) Daw vang telah diklasifikasikan sesuai cara pemerolchannva, kemudian
dideskripsikan.

3.6 instrumen Penelitian

Instrumen adalah alat atau fasilitas yang digunakan oleh peneliti dalam
pengumpulan data agar pekerjaannya lebih mudah dan hasilnya lebih baik, dalam arti
lebih cermat, lebih lengkap dan sistematis, sehingea lebih mudah diolah (Ankunto,
1998: 157} Instrumen dipakaai sebagai pegangan pencliti dalam menerapkan analisis
data vang telah ditentukan sehingga mempermudah ;:::nn]ftr" untuk melakukan
penelitian selanjuinya. Bentuk instrumen dalam penclitian ini adalah non tes, kareng
dalam bentuk wawancara dengan menggunakan alat perckam

3.7 Prosedur Penelitian

Prosedur penelitian dibagi menjadi tiga tahap, vaitu : 1) tahap persiapan; 2)
tahap pelaksanaan: 3) tahap penyelesaian, Tahap persiapan meliputi (a) pemilihan
Judul penelitian; (b) konsoltasi judul penelitian: (c) pengadaan studi kepustakaan: {d)
peiyusunan rancangan penelitian; (e} penentuan tehnik pengumpulan data. Pada
tahap pelaksanaan meliputi (a) mengumpulkan data; (b) kegiatan menpolah dan
menganalisis data;, (c) kegiatan menvimpulksn hasil penelitian, Kegiatan yang
dilakukan pada tahap penyelesaian ini adalah (a) menyusun konscp laporan
penelitian; (b) revisi laporan penelitian; (c) penggunaan laporan penclitian
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V. KESIMPULAN DAN SAHAN

5.1 Kesimpulan

Dan hasil pencliian dan pembahasan pada bab sebelumnya maka dapal
ditarik dua kesimpulan. Kesimpulan pertama adalah tentang sumber pemerolehan
hahasa [ndonesia. Sumber pemerolehan bahasa Indonesia sebapal bahasa kedua
pada kelompok tukang becak di lingkunpan perumahan Bukit Permai Jember
adalah sehagian besar berasal dan penumpang, lingkungan perumahan dan
lingkungan tempat kerja Pemerolchan bahasa Indonesia vang bersumber dari
penumpang diperoleh dengan cara bertanya dan menjawab, Pemerolehan bahasa
Indonesia yang bersumber dari linghkungan perumahan diperoleh dingan cara
bertanys, menjawab, menyvimak dan menirukan, Sedangkan pemerolchan bahasa
Indonesia yang bersumber dar lingkungan kerja diperoleh dengan cara berfanya
dan menvimak Bahasa Indonesta vang dikuasar sebagign besar hanva bahasa
Indonesia lisan, sedangkan yang menguasal lulisan hanya sedikil terbatas pada
kata terientu,

Resimpulan kedua adalah tentang pengpunaan bahasa Indonesia dalam
interaksi schari-hari. Setelah memperoleh bahasa Indonesia sebapai bahasa kedua
lukang hecak terscbut menggunakan bahasa Indonesia dalam suasana terientu.
Mercka menggunakan bahasa Indonesia pada saat bekerja yaitu pada saat
menayakan tujuan penumpang dan tarif becak vang menvanpku! harpa. Para
tukang becak terschut menggunakan bahasa Indonesia jupa pada orang-orang
tertentu pula valu terhadap orang-orang yang mengajaknyva bercakap-cakap
menggunakan bahasa Indonesia. Jadi penggunaan bahasa Indoncsia pada
kelompok tukang becak tersebut sangat terbatas dan hanya untuk kepentingan

pekerjaan.

27
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5.2 Saran
saran yvang dapat dibenikan setelah melihat hasil penelitian ini adalah:

I} Bag pembina mata kuliah Sosiolinguistik, hasil penelitian dapal dipakai
sebagal sumbangan pikiran serta bahan diskusi

2} Bag peneliti lain, semoga hasil penelitian ini dapat dijadikan acuan
schagar bahan pertimbanagn dalam penelitian selanjutnyva yaitu misalnya
tentang tingkat penguasaan kosa kata bahasa Indonesia pada kelompok
tukang becak
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Instrumen pengumpul data

Pedoman wawancara

Wawancara untuk permasalahan pertama

1. Apakah Bapak pemalh sekolah 7

2. Berapa tahun Bapak menjalani pekerjaan stbagat mkang becak?
3. Apa bahasa pertama Bapak?

4. Bahasa apa saja vang Bapak kuasai?

3. Apakah Bapak hisa berbahasa Indonesia 7

6. Bapmimana cara memperolch bahasa Indonesia 7

Wawancara uniuk permasalahan kedua
l. Bagaimana pengpunaan babass Indonesis vang Bapak perolelr V

2, PFada siapa saja Bapak menggunakan bahasa Indonesia tersehyt?

Instrumen Pemandu Analisis Data

Mo Nama | Sumber Pemerolchan Dats
Penumpang Lingkhngun ﬂﬁgimn gan_ T'enmﬂ
Rumih Kerja
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DATA INFORMAN

| 53 tahun

N NAMA US1A
1 [ Pak Leman 51 tahun
2| Pak Sapik 48 tahun
3 | Pak Yulianio 45 tahun
4 . | PakFuri 3 tahun N
5 | PakYul "S5 quhun
6 [PakTe ahun
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Tnadrumenl  Pomordy fnalisic pobe

£

Mama

Data

.

Swmber Pe:li‘.!.l;:!l.:l!ﬁ'.lﬂ.ﬂ Dty

Perumpang

Linﬁin:tm
Ean
Rumah

Li ni,;_kungm'
Tempat
Kerja

Memperoleh bahasa
Indonesia melalu:
Eeterangan:

- menguass bahass
Indonesia hanya sedikiy
- Hamya menpussa
bahasa lisan

-épabila ada orang
berbicama bahaza
Indonesia dia mengerti

. ledapi kesulitan untuk

berbicara mengpunakan
balasa Indonesia

ra

| Pak Sapik

¥
5

j

e

2

d

i Memperolel bahasa
! Indonesta melalu:

Keteraean:
- mexiguasaj bahasa

t hisar dan ulisim, tedspn

tulisem benve terhatas

[ - mengueasal bahiasa

Endoncsiy agak banyak

' babkan TN pLEasa

beahiasa nelizan karena
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penpalamen dan
{empat kora vang
tli.;é ahuby yailu menjadi
berudy di pabeik tahy -
lancar apabila
bercakag-cakap dengan |
menggunakan bithass
Indoucsia

Pak Y ulidrilo

Memperoleh bahasa
Indonesia melabui
Kelempgan:

- menguasal bahass
[ndonesia baik lizan

maupun tulisan, tetapt
tulisan hanya terbatas

- mengussa bahasa

lewdonesid agak banyak

dan mengenal walisan |
karens banyak i
penpalaman. Sebelum
menjadi ikang becak ‘
.

| permah bukera sebapn

i "mindring” atan sales
baransg namaly tang

i yaug dikreditkan dan
pernal kerja di Balt
sebagal kuli banpunan
- lancar ypabila
bercakap-cakap
metirranakan habasy |

[ndonesia

-L_.-"'
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Pk Furi

Mempercleh bahasa
Indoaesia melalui
hefernnmn:

-hanya menpguasat
bahasa lisan

menguasal bahas

Indnnm:’almry;mﬂil _

karena jarang
dipnmakan , digumakan
hanya dengan
petiumpzng

-apabila bercakap-
cakyp menggunakan
behasa Irdoesta
kurana lancar

Pak Yul

Memperoleh bahasa
Indonesia melalui

| Keterangen

-hanys menguasai
bahasa lisan
~apabily diajak
bercakap-caikap

| menypunakan bahasa

indonesia lancar karena
prenpalanan Kerja,

karena selain menjadi

- ukaag beeak kalau

eyt han Pak Yut
moetipadi tukiang antar

ke ke toko-toko
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6 | PakTo

Memperoleh bahasa i r/{
Indonesiz melalui

Ketesangan:

“hanya mengwasal !

bahasz lisan

-apabila bercakep-
cakap ::i::1ggu11:1.km;

| bahasa [ndonesia agak
i: lancar retapi masih

! terbata-bata
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MNAMA

TEMPAT TANGGAL
JERIS KELAMIN
ALAMAT

DAFTAR RIWAYAT HIDUP

ANITA EKAYANT)
LAHIR . JEMBER (% OKTORER i97e
: PEREMPUAN
o B KAHURIPAN IV/1 BLOK F7 PERUMAHAN
BUEIT PERMAI JEMBER
20N MELON TBLOK A 11 JEMBER

KAWINBELUM KAWIN KAWIN

Pendidikan

1. Sekolah Dasar

2. Sekolah Menen
3. Sekolah Menen

SDN kebonsari 11 Jember, izhun 1986 sampai 1992
gah Pertama : SLTP Negeri | Jember, tahun 1997 samipai 1995
eah Umwn - SMU Negeri 3 Jember, tahun 1995 sampan | 998
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